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TIparmozgalmak. 
A t. olvasó emlékezni fog, hogy a ,„Bras- 

s0i kereskedelmi és iparegylet" (alelnöke: Kö- 
k niges János, titkára : Szterényi József) felhivást 

tett közzé az iparosokhoz, melyben piacz szer- 
x se czéljából mintákat kér tőlük; emlékezni 

fog, hogy ez egylet felhivást intézett valameny- 
nyi hazai törvényhatósághoz, melyben minták 

peküldése mellett felkéri azokat, posztószükség- 
leteiket Brassóból fedezni. De mentek felhivá- 
gok és minták az ország minden részébe, 

csakhogy mielőbb sikerüljön legalább egyik 
iparágunknak, a textil-iparnak segitséget sze- 
ezni. 
e Háromszékmegye főispánja már előbb fe- 
lelt, hogy készséggel fog odahatni, hogy a 
megyei és városi szükségletek Brassóból is fe- 
deztessenek. 

Ujabban azonban máshonnan is érkeztek 

megkeresések és feleletek az egylethez. Kieme- 
lendők ezek közül Hajdumegye alispánjának 
átirata, a ki beküldvén az ott használatban 

évő mintákat, felhivja az egyletet, tegyen azokra 
nézve ajánlatot s ő azonnal intézkedni fog, 
hogy nemcsak a megye, de az összes rendezett 

tanácsu városok szükségletei is Brassóból fe- 
eztessenek. : 

Fogarasmegye főispánja, ki már több iz- 
ben adta tanujelét nagyrabecsült jóindulatának, 
jabb átiratában arról értesiti az egyletet, hogy 
fogarasmegyei gazdasági egylet rendkivüli 

közgyülésében általános elismeréssel fogadta a 
mintákat. méltósága, hogy nagyobb tevé- 
kenységet fejthessen ki, még több mintát is 
kér, melyek alapján a megyei és ménesura- 
lalmi szükségletek is innen fedezhetők le- 
gyenek. 

Hunyadmegye főispánja értesiti az egyle- 
et, hogy az alispán utján intézkedett már, mi- 
mzerint a megye s városok szükségletei Brassó- 
ből szereztessenek be. 

A miskolczi kereskedelmi és iparkamara 
tnöke, Radvány István ur 239 méter posz- 
óra küld mintákat. 

Mindezen lelkes urakat megkereste az egy- 
et pártfogásukért — s ime, a pártfogás nem 
arad el. 

gyünkért mindenütt a legmelegebb ér- 
leklődést keltettük fel. Országszerte a legegész- 
égesebb mozgalom indult meg az iránt, hogy 
Hhazai s különösen az erdélyi s itt is első 

sorban a brassói ipar támogattassék. Ez ér- 
deklődésnek szép je ét adta a pécsi kereske- 
delmi és iparkamara, midőn be sem várva a 
megkeresést, önként ajánlkozik a brassói ipar 
felkarolására; midőn ez egylettől mintákat kér, 
hogy azok terjesztése érdekében a lehető leg- 
nagyobb propagandát csinálja. 

pécsi kereskedelmi és iparkamara ha- 
zafias átirata, melylyel a kereskedelmi és ipar- 
egyletet megkereste, arra inditotta ez egyletet, 
hogy megkeresse az összes hazai kereskedelmi 
és iparkamarákat, beküldjön nekik mintákat, 
ez uton is megkisértvén a komolyan veszélyez- 
tetett brassói ipar lábra állitását. Hogy a ki- 
vánt minták el is küldettek, azt mondani fe- 
lesleges. 

A hazai szükségletek s a hazai fogyasz- 
tás oly tetemes, hogy az esetben, ha ez csak 
itthon fedeztetnék s különösen Erdélyből, öröm- 
mel emlékezhetnének vissza erdélyi iparosaink 
a romániai vámháborura. 

A kereskedelmi és iparegylet örömmel ér- 
tesült az irók és müvészek társaságában meg- 
indult üdvös mozgalomról. S hogy ez ne csak 
papiron maradjon, azonnal gyönyörü posztó- 
mintákat küldött a társaság igazgatóságának, 
megkeresvén azt, hogy ezek alapján eszközöl- 
jön ki a tagoknál megrendeléseket. 

A vizaknai sóbányahivatal már is meg- 
igérte, hogy kötéláru-szükségleteit jövőben Bras- 
sóból fogja fedezni. S arra szükség is volna, 
hogy a kötélverők érdekében is történjék va- 
lami, mert ez idő szerint 588 személy áll — 
csak a kötélverők közül - kenyér nélkül. Egy 
romániai kereskedő napok óta itt van Brassó- 
ban, hogy tiz kötélverőt vigyen magával. Ka- 
pott már nyolcz családot s most keresi a má- 
sik kettőt. Talán már megkapta azokat is, 
mikor e sorok napvilágot látnak. Nehezen tudta 
összeszedni, mert mindenki nehezen határozza 
el magát a kivándorlásra s mert minden erőnk- 
ből odatörekedünk, hogy iparosainkat itthon 
tartsuk, hogy megmentsük őket a pusztulástól. 

Segitség jönni fog, jönnie kell. Ne csüg- 
gedjenek el iparosaink. Küzdjenek meg a ve- 
szélylyel, bármely nélkülözések árán is. Me- 
ritsenek erőt ama tudatból, hogy nincs ma ha- 
zánknak egyetlen hazafias faktora sem, mely 
megmentésökön nem fáradna. 

Igaz, hogy a gyomor nem ismer türelmet, 
igaz, hogy az inség közöttük nagy; de e te- 

kintetben már ujabban, e hó 20-án ismét fel- 
terjesztést tett a kereskedelmi és iparegylet a 
kormányhoz, hogy a mig munkát adhatna, ad- 
jon kenyeret. Csizmadiák, tulipántos láda készi- 
tők, kötélverők kalaposok és kádárok azok, kiknek 
legsürgősebb a segély s kiknek legnehezebb 
azt megszerezni. A mit a helyi társadalom né- 
hány fillérrel összerakott, az már elfogyott. 
Ujabb áldozatot kérni nem lehet, mert nincs 
már miből adni. Tehát nem marad más hátra, 
mint e tekintetben is a kormány tapasztalt jó- 
indulatát igénybe venni. Ezt megtette a ke- 
reskedelmi és iparegylet ujabban is. 

Kétségtelen, hogy illetékes helyen lesz is 
eredménye, mert a kormánytól a jóakaratot 
elvitatni — egyenlő volna a tények meghami- 
sitásával. : 

A császártalálkozás. Kálnoky gróf és Bismarck 
herczeg találkozása bécsi hirek szerint össze fog esni 
Ferencz József császár és király s I. Vilmos császár 
találkozásánál. A találkozás szinhelye ujabb hirek 
szerint Gastein lesz, augusztus első napjaiban. 

Trefort Ágoston vallás- és közoktatásügyi mi 
niszter hosszabb külföldi utra indult: Mindenekelőtt 
Salzburgban, Münchenben és Párisban fog nehány na- 
pig időzni; a következő heteket pedig Angliában szán- 
dékozik tölteni. A miniszter távolléte alatt a vallás- és 
közoktatásügyi miniszterium vezetésével Berzeviczi Al- 
bert államtitkár van megbizva, ki a miniszter vissza- 
érkezéseig nem minden hétköznapon, hanem csak 
szerdán és szombafon 12-2 óra között fogad. 

- Oroszország háborura készül. Az 
tava pétervári levelezője szerint Oroszország nagyban 
készülődik egy eshetőleges háborura, nem törődvén 
azzal, ha Európa feléje kiáltná is, hogy azzal a ber- 
lini traktatum sértetik. A berlini szerződést a bolgá- 
rok már megszegték. Oroszország is megteheti ugyan- 
azt. A kinek nem tetszik, hát tegyen róla, ha ugyan 
van bátorsága! Oroszország szent missziója teljesitése 
felé közeledik ! 

Az angol kormányválság. A Daily News" érte- 
sülése szerint a Gladstone által szombaton adott lako- 
mán, melyen a kabinet tagjai vettek részt, elhatároz- 
tatott, hogy a kormány azonnal lépjen vissza, a par- 
lament összeülésének bevárása nélkül. = Granville 
visszavonul a magánéletbe és Roseberry lesz a felső- 
házban a szabadelvüek vezére. A konzervativek Har- 
tington és barátait arra akarják birni, hogy lépjen be 
az uj kabinetbe. 

A ,„BRASSÓ TÁRCZÁJA. 

Hullott levelek. 
II. 

Futó felhők kóvályognak a légben s űzik egy- 
hást őrült, gyors futással. Végig sikamlanak a kiálló 
aiklacsucsokon, beharmatozzák a fenyőfa levelét s ker- 
eik egymást egyre tovább .. . tovább... 

A mint nézem sebes futásukat, vágy éled bennem 
elök szállani, szikla - oromról szikla-oromra. Igen ! 
zeretnék velök repülni fel a magasba, hova a csilló 
lcsepp is megtisztulva száll, hol a nap ragyogó su- 
erát a földi szenny még nem halványitja el; a hol 
ébb a lég s magasztosabb a szellő sóhaja! Szeret- 

ék Örökre fenn a hegytetőn élni, melynek büszke or- 
áról visszapattan a száguldó szélvész s megszégye- 
Ve száll a földre le, hol dühösen tépi szét a roz- 

tudatban, hogy a többi emberek csaló örömükkel s 

kizüg mosolyukkal messze alattunk vannak, láthatat- 
a távolban; s lelkünket, mintha csak megtisztult 
na minden földi gyarlóságtól, egy tisztább érzés bűv- 

8je vonja fel a csillagok hona felé. 

A hegytetőn a természet nem nagyszerű már, 
fenséges! 

A felhők egyre tovább űzik egymást. Hány 
ek végzete az, hogy egész életén át küzd czélja 
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mt viskócska kopott fedelét. Van valami lélekemelő ! 

eléréseért s mintha csak a futó felhőkkel közös sorsra 
lenne kárhoztatva, nem éri azt el sohasem. Néha már 
közel érzi magát az ember czélja eléréséhez, hiszen 
ugy tetszik neki, hogy a boldog révparttól, melyet 

épen olyan szépnek talál, mint azt titkolt ábrándjaiban 
kiszinezte, – alig egy lépés választja el s épen akkor 
midőn már ily közel van hozzá, mint a felhőt a szél- 

fvész, valami titkos erő véghetetlen, elérhetetlen távolba 
ragadja el 

volna. - 

Soknak lelkébe lángot vetett a géniusz hatalma 
s ez eszmék, érzések és gondolatok, mik ott születnek 
az ihletett lélek szülöttei; érzi magában, hogy több 
annyi másnál, hogy érzelmei tisztábbak és öntudato- 

előle a lépcsőt, melyen át ezélt érhetett 

sabbak, hogy magas röptü gondolatainak fenkölt szár- ; 
nyalását a többi emberek halandó eszükkel követni 
nem képesek. Egy ily lélekben, — épen önbecsének 
tudatánál fogva, megszületik a vágy, hogy nevét a hir 

szellője vigye el messzire, hogy ismerjék, bámulják és 

csodálják lánglelkének termékeit. Aztán űzi ezt a futó 

felhőt s ábrándjait, vágyait csak ennek szenteli. Hoz-e 
a hir virágot számára, fonnak-e majd homlokára 
cserkoszorut? Ki tudná azt megmondani! - A leg- 
több nagy szellemet százada sohasem érti meg s csak 
halála után dicsőiti nagyságát egy ujabb nemzedék. ! 

Egy másik meglát egy ifju lánykát. Épen olyat, ! 
minőt a költők szoktak festeni, szöke hajjal, kék sze- tem, látva, hogy alkalmatlan időt választottam látoga- 

mekkel. A lány gazdag, az ifju keserves fáradtság 
utján szerzi kenyerét. Előbb nem meri megvalani 
magának, eltitkolja, igyekszik azzal nyugtatni meg a 
tiltó észt, hogy csak fantasztikus ábránd, hogy nem 
szerelem az, mi a leányhoz köti. De vajjon meg- 
csalhatja-e az ember saját szivét? - Egy iddig küzd 
e szenvedély ellen és aztán - csak ennek él. Ezt 
a felhőt fogja úzni, — talán, egy egész életen át! 

... Ismertem egy öreg zenetanitót. Kótairással 
tengette életét, pedig azt mondták róla, hogy nagy 
művész. Soha se játszott. Elmult egy-két év és én 
sohasem hallottam játszani. 

Zimankós őszi délután volt. A nap alig mutatta 
magát a láthatáron s hüvős alkonyat szállott a tájra le. 

Kabátomba burkolózva siettem hazafelé. Utam 
a zenetanitó lakása felé vezetett. 

Felmentem hozzá. 

Kopogtattam ajtaján. - Semmi válasz. Beléptem. 
Az ablak párkányára támaszkodva találtam az 

öreg tanitót, a mint mereven nézett ki az ablakon. 
Nem vette észre jöttömet. 

Köhintettem egyet. 

— Ah ön az: szólt ideges hangon, felócsudva 
merengéseiből. 

— Igen, – szepegtem. 

Megint elgondolkozott és én már távozni készül-



636 

Román lapszemle. 

A kék-veres-sárga lobogó védelmére csinált vezér- 

czikkek elérkeztek a Nro. 5-ig. Nem hiába mondot- 

tuk, hogy Brassóban a Nro. 1-5 jjárja. Láttuk az 

1-3 numerusokat; lássuk most a Nro. 4. és b-öt, 

vagy mint a ,„Gazeta nevezi: a finalét. A Nro. 

4. egy csomó személyeskedés után oda lyukad ki, 

hogy ha Tisza miniszterelnök 10 évig türte Erdély 

régi szineit, – azaz hogy Románia mostani szineit, 

— tehát türje tovább is, mert még a birák sincsenek 

tisztában a miniszteri rendelettel; egy helyen csak a 

lobogót értik, mások már a derék-kötőket, sőt mások 

még a bocskor kötőket is értik s ezzel nem nagyon 

emelik a nép előtt a kormány tekintélyét. A czikk 

oda lyukad ki, hogy az erdélyi szinek hordását tör- 

vény nélkül nem lehet eltiltani, előbb hozni kell ezt 

a törvényezikket, mert az 1848. évi XXI. t.-ezikk 

Erdélyre nem terjed ki. – Lám, lám ! 

Annál körmöntontabb még a Nro. 5, azaz: a 

finalé. ,„A kék-veres-sárga lobogó, illetőleg szinek 

hordása – ugy mond — nem azt jelenti, hogy ők 

államot akarnának az államban s hogy az állam egy- 

sége ellen törnének, s hogy azokkal a magyarok ellen 

ellenséges érzületet akarnának tanusitni. Az ilyen 

rágalmat megdönti a román nép törvényszerű maga- 

tartása.. — Lám, milyen pompás köpenyeg az irás- 

tudóknak azaz óh nép. 

De hát mégis mire valók azok a romániai szi- 

nek? Ez már aztán még csak az argumentum. Hall- 

juk csak. „Mikor a román felékesiti magát nálunk 

Románia szineivel s oda áll Románia lobogójával a 

magyar állam lobogója mellé: akkor tudja és ha nem 

tudja, tehát tanulja meg az a magyar ember, hogy az 

a romániai vagy régi erdélyi lobogó, az a derékkötő, 

kokárda, pántlika és bocskorszij, mind azt jelentik, 

hogy ő nem alábbvaló a vele lakó magyaroknál s ha 

a magyar érez az ő nemzetével, ilyen a román is és 

ezt külsőleg is ki akarja mutatni." 

Ezt mi igy értjük: Két ország van itt: egyik a 

magyar állam, a másik a régi Erdély; nem kell unió; 

Erdélynek és Romániának ugyanazon szinei vannak, 

ez az igazi unió; de rágalmazó az, a ki ezt oda 

magyarázza, hogy ők a magyar államban akarnak ál- 

lamot képezni. No, ilyen bolonddal még senki sem 

rágalmazta őket, a dühös román nationalistákat. 

Hanem szebb annál még az, hogy a ,Gazeta' 

maga beismeri, hogy Tisza 10 éves miniszterelnöksége 

alatt békén hordhatták a romániai szineket, s most 

előáll, hogy 18 évi magyar üldözés vitte őket 

oda, hogy a kék-veres-sárga szineket fel- 

kapják. 

Az is baj, hogy nem tudunk más szót kapni a 

magyar szótárban ennek a czárának elnevezé- 

sére mint ezt: Magyarország4 s nem fér a fejünkbe, 

hogy most ezer év után kereszteljük el valahogy olyan- 

formán, hogy az állam polyglottsága - (soknyelvü- 

sége) - ki legyen fejezve, igy pl. Polynesia vagy Po- 

lyglottia. - Hát aztán mi haszna lenne ebban a Ga- 

zetá"-nak? Az, hogy a kék-veres sárga lobogó egyen- 

jogu fogna lenni a veres-fehér-zöld lobogóval, más szó- 

val lenne itt Románia is, Ungaria is, Saxonia is. Hát 

még? — Miután csak nem régen tanultam egy vizs- 

gán, hogy Magyarország lakói a magyarokon és 

czigányokon kivül mind európaiak, csak a czi- 

gányok és a magyarok ázsiaiak, tehát lenne — s van 

B R A SS - 

is már kicsiben itt Brassóoban – Czingaria is. Lám, 

hova vezet a vak naczionálizmus! Csak a czigány és 

a magyar ázsiai, a többi mind európai . El kell 

ismernem, hogy ezt az egyet nem a ,Gazetá'-tól ta- 

nultam. 
Tőle meg azt tanuljuk, hogy a Deák-párti kor- 

mány kardinális politikai jogait semmisitette meg a 

nácziónak, de a kék-veres-sárga szineik miatt nem 

fáj a feje; de minek is fájt volna? Eléggé fáj a Ga- 

zetá'-é. Már hogyan ne fájna, midőn látja, hogy : 
,A folytonosan erősbödő - miért is hogy nem gyen- 

gülő - magyarság napról-napra vakmerőbb és erő- 

szakosb lett, most már lehetetlenné akarja tenni, hogy 

visszaszerezze a románság az ő elvett politikai jo- 
gait" azaz: az államot az államban. 

Ebben magaslik a modern tulzók programmja. 

— A romániai szinek ellen inditott hadjárat arra való, 

hogy nem akarnak ebben az államban román nem- 

zetiséget türni. Ez a románság teljes kiirtására irány- 

zott hadjárat kezdete. Idegenek a román szinek, mert 
idegeneknek tekintetnek azok is ősi hazájukban, a kik 

azokat hordják. Megérjük, hogy eltiltják a román vi- 

seletet, megégetésre itélik s román házakat, melyek a 
kék-veres-sárga eretnek szineket megőrzendik. - 

A. Gaz." reményli, hogy a belügyminiszter szün- 

tetni fogja a szinek üldözését illetőleg hivatalnokainak 

buzgóságát. Legyen bármiként, a ,Gaz." tiltakozik 

azon ,arczátlan' vádak ellen, hogy a románok ebben 

az államban idegen jelvényeket használtak volna, 

mert be van még magyarok által is igazolva, hogy ők 

Erdély ős szineit hordják, azaz: az uniót tagadják, 

s hogy ezt a kormány nem türi, 

homlokán ragyogó hajnalcsillag. Oh, dehogy csillag : 

szennyfolt marad, — már t. i. a „Gaz e előtt. E bine 

si asa ! Czenkalji. 

A kolera Fiuméban. 
Galák tudósitónktól.) 

Fiume, 1886. julius 18. 

A kolera terjedését az ország belseje felé saj- 

nos, nem lehetett meggátolni, daczára a foganatositott 

nagymérvü elővigyázatos intézkedéseknek. Ma Zágráb- 

ból és Grázból érkeztek jeletések előfordult kolera- 

esetekről. A podestához érkezett táviratok szerint Zág- 

rábban Sporer Péter és Kcevié Rajos kolerába estek. 

Gráczból azt táviratozzák, hogy a Triesztből ide ér- 

kezett utasok között ma reggelig 5 kolera-eset for- 

dult elő. A gráczi hatóságok erősen titkolják az ese- 

teket. Pedig ez inkább árt, mint használ, mert Gráczba 

eddig 2500 ember menekült a kolera elől s vendég- 
lők és magánházak zsufolva vannak idegenekkel. 

Holnap délelőtt a fiumei nagy templomban nagy 

mise lesz a kolerában elhunytak lelki üdveért, mely 

alkalommal nagy körmenetben vonulnak végig az áj- 

tatoskodók Fiume utczáin. A misét Vito Modest fő- 

tisztelendő szolgáltatja, a ki 1855-ben maga is kole- 

rabeteg volt, de szerencsésen megmenekült a ha- 

láltól. 

A Via del-Pino lakosai között ma több kolera- 

eset fordult elő. Általános a panasz, hogy e különben 

csinos ut házaiban a köztisztasági viszonyok a legkez- 

detlegesebbek. A viz általában élvezhetetlen s ez az 

oka a szomoru betegedési eseteknek. 

Meghaltak ma délutáp 4 óráig : 

Basié Dujn, Jellasieh ezredbeli katona, a kit 

nap a hajón is rosszul érezte magát. 
. . . 

kat irom, a kapitány Culotti házban levő lakásán a 

ez Magyarország 

tegnap szállitottak at a katonai kórhazból a brakb, 
ma reggel meghalt. 

Kreincevic Katalin varróné, Viadel Pinón lev 
lakásán ma délelőtt 10 órakor meghalt 

Otmarié Jozefa, Otmarié György fiumei polga, 
40 éves neje ma beteg lett s még a nap folyamán 
meghalt rövid kinlódás után. 

Doreié Mátyás gépgyári munkás neje szül. Valis 

Mária ma reggel a Ciotta házban a kolera symptomáj 

között megbetegedett. Félóra mulva pedig Jozefa nevü 
9 éves leánykája kapta meg a kolerát. Az asszon 

14, óra mulva meghalt, a leányka pediz ótat és hala. 

között beteg. 

Ujabban a via del Pinó 12 száma alatt Klum 
Mátyás torpedógyári gépész 42 éves neje, Mária je- 

jentetett kolera betegnek. Lakásán ápolják. 

A via del Pino 776. szám alatt ma reggel Ba- 

csié Antal földmives, Jozsefa nevü 42 éves neje eselt 
kolerába. A szük viszonyok között élő család ellen. 
szegült az orvosok azon kivánatának, hogy a betege 
a kolera kórházha szállitsák s ennek folytán a ülvos 
állapotban levő nőt lakásán ápolják. 

Utolsó eset ma Valusechnig János 34 éves tenge- 
részkapitány megbetegedése. A szerencsétlen már teg- 

Mikor e soro- 

halállal küzködik és aligha éri meg a reggelt. 
Éppen zárni akarom soraimat, mikor azt a hírt 

veszem, hogy Hirsch Mátyás tehetős polgár 14 éves 

fia Nándor a via del Pino 4. számu alatt megbetege. 
dett. A fiut lakásán ápolják. : : 

Általában azt tapasztalják, hogy a lakosság a 
kórházba szállitástól idegenkedik. Pedig a kórházban 
rendkivül meg van könnyitve ugy a betegek helyzele 

mint különösen az orvosoké, miután mind az orvos- 
ságok, mind pedig a szüköéges segédeszközök rendal- 
ezésis állanak 

A Mária nevü gráczi apácza-kolostor 7 tagja 
jelenleg Fiumében tartózkodik s részint a kórházak- 
ban, részint magánlakásokon működnék igazi önfelál- 
dozással. 

Az egészségügyi bizottság Ciotta polgármester : 
elnöklete alatt épen most tart ülést. Jelen van dr. : 
Oláh Gyula, a belügyminisztet küldötte is. 

Küküllőmegyék rovata. 
Nyilvános köszönet á segesvári ev. ref. templom és papilak ja- 

vára befolyt kegyes adományokért. 

(Ötödik közlemény.) 

A segesvári ev. ref. templom és papilak javára 
a következő adományok folytak be hozzám, mint az 
ogyházközség pénztárnokához : 

Az 1606. számu iven Székely - Udvarhelyről: 
Molnár Károly, dr. Mezei Ödön, egy görög egyesült, 
Kovács Mózes 1-1 frt. Molnár Károlyné 70 kr; egy 

kathohkus, Réberger, dr. Solymosi, Rucsinszky, Hann 
Károly 50-50 kr. Koncz Aurél, Lukács, Ferenczi 
János 20-20 kr. – Az 1728. sz. iven: A földesi 
ev. ref. egyház 2 frt. A 440. sz. iven Deésről: 

Szervady Adolf, egy magyar kath., Tüzes Karácson, 

Jancsó Mihály 1–1 frt; deési kisegitő takarék-szö- 
vetkezet 1 Írt 50 kr; Nagy Benedek, Turbucz Ferenc: 

50-50 kr Biró Antal 30 kr; két magyar kath. 400 

kr - Az 1876. sz. iven Egerből: Beöthy Lajos 2 
frt. - 1957. sz. iven Tornalljáról : Borsodi József 1 
frt. - A 292. sz. iven Maros-Bogáthról: Tokai János 

tásomra. Ekkor egyszerre felém fordult s mintha csak 

eltalálta volna szándékomat, barátságosan szólt hozzám: 

— Maradjon még egy keveset velem! Engem 

nem keres meg soha senki, csak ön jön el néha, s 

nekem kimondhatatlan örömet szerez, midőn meg- 

látogat! 
Valami olyasfélét hebegtem, hogy boldognak ére- 

zem magam, ha nem vagyok terhére. 

Beszélgetni kezdettünk. 

Lassankint belemelegedtünk mindaketten. Én ifju 

lelkem reményeiről és vágyairól beszéltem, elmond- 

gedüjéből előbb csendes merengő dalt csaltak ki mű- 

vészi ujjai, hasonlót a dajka édes, altató dalához, me- 

tam neki, hogy mint éltünk mi csendes otthonunkban, 

sokáig, zavartalanul boldogan; s 

gyermeknapjaimnak vigjátékait, egyszer csak azt vet- 

tem észre, hogy ránczos arczán két könycsepp gör- 

dült alá. 
Nagy kék keszkenőjével megtörölte szemeit s 

aztán sokáig járt szótlanul fel s alá a szobában. 

Én kinéztem az ablakon. Koromsötét estére vált 
az idő. Az egyes ablakok homályos körvonalait is alig 

tudtam felfedezni. 

Egyszerre valami, szomoru, ábrándos dal hangja 

üté meg fülemet. 

Az öreg tanitó hegedülni kezdett. 

A dalt, mit ő játszott, nem irta meg soha senki, 
csak olyan önkénytelen dobbanása volt a müvészi 

lelkének, melyben fájó szive enyhülést keresett. 

mikor elmeséltem 

He- 

lyet a bölcsőt ringatva énekel el; majd lázas szenve- 

délyes hangok szállottak felém s nekem ugy tetszett, 

hogy ifju lelke örömének és fájdalmának volt vissz- 
hangja az. 

A mint hegedült, egyszer csak beszélni kezdett. 

Én meghatva hallgatám e különös melodrámát. 
.Régen. .. – igy kezdé beszédét - egy 

kis fiu játszott örömtelt mosolylyal a kerti fák alatt. 

Kis nővérével játszadozott. Csak ketten voltak! Apjuk 

és anyjuk régen elhalt s a két árvagyermeket csak 

egymás iránti szereteltük élteté. Midőn az odadobott 
alamizsna kenyeret fogyaszták el, még akkor is mo- 

soly ült arezukon: megosztották egymással a falatot s 

a hullatott könnyek keservét elfojtá az együttlét bol- 
dog öröme. A fiunak egy vándorczigány odaajándé- 

kozta hegedüjét. Ez a két kincse volt az árva fiunak: 

egy kopott hegedü és egy kis szőke leány. Egyik ke- 

zén a kis leányt vezette, a másikon a drága kincset 

vive. Kiment az erdőre, a hol a madarak énekeltek. 
Ezektől tanult meg játszani. Azután nem is csinált 

egyebet csak játszott a hegedün, ez volt vigasztalója, 

ha lelke, szive fájt, ez bátoritá az élet küzdelmein. 

Hányszor festette ki ragyogó lelke szép szinekkel a 
jövő képét! Majd megtanul ő is papirról játszani 

gyüjt sok pénzt, a min veszen egy kicsi házikót a 

] domboldalon, a patak mellett s ott fognak együtt lakni, 

kis nővérével. - Milyen boldog is lesz az az élet! 

— EÉEgyszer aztán egyedül ment ki az erdőre, 
mert a kis szőke leányka olyan édesdeden pihent a 
zizegő szalmán, hogy nem merte felkölteni. A kis le- 

ány aludt soká... nagyon soká, - nem is ébredt 
fel többé sohasem. 

Akadtak jó emberek, a kik eltemették. A sirt 
ott ásták meg a domboldalon . . . a patak mellett. 

Az árva fiu egyedül maradt. Csak a hegedüjé- 
nek panaszolta el, hogy fáj a szive. ! 

—- Sok év futott le. Jobb idők jövének. A fiü 
művészi pályára lépett. Játszott éjjel, játszott nappal 

képezte magát lankadatlan szorgalommal s a világtól 
eddig megtagadott, eltapodott ifjű lelkében megszólalt 
a dicsvágy szózata. Hadd kapja fel a hirnevét, hadd 
vigye el kelettől nyugatig; hadd legyen az árva fiu 

nak anyja ezentul a nagy világ! 

—- Szegény bohó! Nem tudta, hogy a nagy v 
lág mostoha anya csak! Egy ideig keresték – szé 
rették; de becsvágyát ez nem elégitette ki, azt akarti 
hogy ismerje és tisztelje nevét az egész világ; 5 
mit megtagadott eddig a szükkeblü sors, adjon é 
dicsőséget, szerelmet neki. : 

S a sors bőkezü volt iránta, szerzett fényt di- 
csőséget s adott lelkének édes, boldog szerelmet. 

Rövid ideig tartott a boldog álom! 
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ecskeméti Samu 1 írt 50 kr; Vizi Farkasné, 

gtó László, Pásztor Sándor, dr. Vajda Dániel, Ke- 

0sz Bora Samu, Boér Dénes 50-50 kr; 

Miklós, László János, Fosztó Géza, Dohi Sán- 

Iszekutz Lajos, Leopold Salamon, Zipzer József, 

40 arz Adolf 20-20 kr; Sinkai János 40 ke, Or- 
sül József, Jánky Lajos, Móricz Mihály 16-10 kr; 
bá ános 30 kr. – Az 1035. sz. iven Csökölről: 
polá ref. egyház 1 frt; Nagy Sándor lelkész 35 kr; 

az lajós 10 kr—– A 164. sz. íiven: a zilahi ev. 

öag vházközség egves tagjaitól 10 frt 44 kr. - Az 

rel eg iven Komáromból: Pogrányi József 1 frt. 

po 720. számu iven: idősb br. Vay Miklós fő- 
- dnok 10 forint; Kun Bertalan püspök 5 forint. — 

gon986. sz. iven Aradról: Hegedüs László, Boros 
M 6 2-2 frt. Szél Ákos 1 frt, Purgly János 65 frt. 
nen 314. sz. iven N.-Szebenből: Kis Károly 1 frt. 

A 320. sz. iven: Vermes Imre tanár 1 frt 50 kr; 
Nagy József lelkész 1 frt. - A 697. sz. iven Szadá- 

0l: Román Ferencz 1 fírt. - Az 1793. sz. iven: 
Todrogi István pozsonyi törvényszéki elnök 1 frt. — 

Az 1810. sz. iven Debreczenből: Szögyény István, 

Nagy Károly, Mészáros József, Tobi István, Ujhely 
András, Konraád Samu, Lengyel Imre 1-1 frt. - A 

2017. sz. iven Brassóból: Első erdélyibank 10 frt; 
Maurer Viktor 5 frt. - Az 1384. sz. iven N.-Kun- 

Madarasról: az ev. ref. egyház 5 frt; Toth K. 30 kr; 

Farkas Sándor 50 kr; Harcsár 30 kr; Valaki 20 kr. 

Az 1176. sz. iven Aszalafői ev. ref. egyházközség e- 

gyes tagjaitól 4 frt 47 kr. — A 1965. sz. iven: A ke- 
serüi ref. egyház 1 frt. - A 389. sz. iven Kis-Almás- 
ról: Böjte Miklós 40 kr; Bartha Amália 20 kr; Kis 

Mózes, özv. Horváth Sándorné 50-50 kr. – A á64. 

sz. iven: A Marosvásárhelyi ref. egyház 5 Írt. - A 
467. sz. iven: A varsolezi ev. ref. egyháztanács 1 frt. 

Az 1249. sz. iven: A csurgói ev. ref. egyházközség 
egyes tagjaitól 3 frt 68 kr. – A 893. sz. iven Szeg- 

szárdról: Varasdy Lajos 50 kr; Varasdy Gáhriella 50 

kr. - Az 1506. sz. iven: M.-Kályáról özv. Mohai 

Károlyné 2 frt. - A 760. sz. iven Siklósról: Kossa 

Dezső 1 frt. - Az 1816. sz. iven Budapestről: Csa- 

nády György 2 ífrt, Sárvári Gyula 1 frt. Keszler Dá- 

niel Segesvárról 4 frt 80 kr. – Az 12165. sz. iven : 

a bönyi ev. ref. egyház 1 Ért. 

Összesen 129 frt. 94 kr. 

A négy első közlemény összege 500 frt. 57 kr. 

Eddig befolyt egész összeg . . 630 frt. 51 kr. 

Fogadják a kegyes adakozók és gyüjtők az egy- 

ház község nevében mondott hálás köszönetemet. 

Segesvár, 1886. julius 17-én. 

T 

pér 

Szilágyi Márton, 
egyházközségi pénztárnok. 

Irodalom. 
– Ráth Mór. – 

Ismét Ráth Mór dominálja a könyvpiaczot. Ve- 

terán kiadónk nem engedi át a dicsőség pálmáját sen- 

kinek, megtartja ő azt mindvégig. Most is egy egész 

halmaz kiadványa jelent meg a könyvpiaczon. Neve- 

zetesen megjelentek nála: 

„Shakspere szinmüvei," ezen remek királykiadásu 
műből ismét két füzet, a 4. s 5., hagyta el a sajtót. 

A magyar könyvpiaczon régen jelent meg mű oly pa- 

zar fénynyel kiállitva, mint ez, mely az eredeti angol 

illusztrácziókkal van ellátva s daczára remek kiadásá- 
nak, aránylag feltünő olcsó. Egy-egy füzet csak 40 kr. 

Elfeledte a leány, a kit e földön mindenénél job- 

ban szeretett; — feledte a világ, melyet anyjául fo- 
gadott. : 

Mit tehet arról, ha ő nem tudott feledni! Ha 

egyre űzte ezt a felhőt, mely előle mind messzebbre 
távozott. 

Sok olyan virág van, mely lassan nyilik s gyor- 

san hervad el Előbb elveszti illatát, aztán elhullatja 
leveleit, melyek anyai szeretettel vették körül. 

Ha virág ez élet, illata: szerelem, — levele: 
szeretet. 

Lehull, elhervad mindakettő . . . 
Az öreg zenetanitó elvégezte történetét ! 

Mezey Emil. 

Apróságok. 

A klubban. 

— Gróf ur elutazik s szabad tudni, hova ? 
— Monakóba megyek. 
— S meddig szándékozik ott maradni? 

de. Őszintén mondva, magam sem tudom. Min- 
Besetre körülbelül.. . tizezer forintig maradok ott. 

Talányos. 
— De kedves asszonyom, az ön gyermekei olyan 

mas arezklfejezéssel járnak, mint ha... 
— Előttem is talányos. mert naponta ütöm őket, 

siral 

hogy vigabbak legyenek. 

A harmadik füzetben kezdődik ,„Antonius és (leo- 
patra" Szász Károly forditásában. 

Iucrezia Borgia. Egykoru okiratok és levele- 
zések nyomán irta Gregorovius. A forditást megkez- 
dette Márkus Miklós, bevégezte Feleki József. Ezen 
világhirü mű, mely Lucrezia Borgia legendáját alapos 
kutforrások alapján a maga valóságában megvilágo- 
sitja és mint olvasmány rendkivül érdekfeszitő, már 
legközelebb három füzetben teljesen megjelenik. Az 
első füzet szép kiállitással 80 kr. A forditás kitünő. 

„Dimitri Rudin. Punin és Baburin. Helena. 
Irta Turgenjev Iván. Egy diszes kötet, vagy 4-5 fü- 
zet. – Turgenjev Szergijevics Iván, a világirodalom 
egyik büszkesége, a XIX. század legkiválóbb szellemei 
közé tartozott. Regényeiben és elbeszéléseiben nem 
ködfátyolképeket mutogat, hanem az életet mutatja a 
maga valóságában. Azért mindazok valóságos élvezet- 
tel olvassák műveit ismét és ismét, kiknek antipathi- 
kus a modern, többnyire egy-két frivol thémával baj- 
lódó franczia, a szenzácziós angol és a bölcselkedő 

unalmas német szépirodalom. Erős meggyőződésem, 
hogy a divatos regények legnagyobb részét 20-30 
év alatt a feledékenység hullámai boritják el, mig 

Turgenjev müvei az elévületlen nagy alkotások mel- 

lett fogják méltó helyöket megtartani. 

Ráth Mór érdeme, hogy e világhirü irót a ma- 

második füzete már megjelent, egyenként 60-60 kr 
cszkély árral. 

Báró Eötvös József összes munkáiból most jele- 
nik meg a Karthausi. Kilenczedik kiadása ez ama világ- 

raszóló műnek, mely Eötvöst nagygyá tette. Szüksé- 

ges-e erről bővebben irni? Van-e müvelt magyar 

ember, a ki ezt ne ismerné? – De ne legyen olyan 

sem, a ki ezt nem birja. A csinosan kiállitott első 
füzet ára 40 kr. 

„Életemből.« Igaz történetek. Örök emlékek. 
Humor. Utleirás. Irta Jókai Mór. 1-3. füzet a 40 

kr. – Koszorus költőnk a maga remek irályával s 

páratlan humorjával adja vissza emlékeit, melyek 

nagyrészt ifjabb korában játszanak. Minden egyes 
füzet egész halmazát tartalmazza az önálló kisebb- 

nagyobb, humorosan irt történeteknek. Kétségtelen, 
hogy ezek ugy fognak elkelni, hogy csakhamar má- 

sodik és harmadik kiadás fog kelleni. Jókait ily ju- 

tányos árban megkaphatni s még sem venni, egyenlő 

volna a legnagyobb élő magyar irónak kitagadásával. 

Ezeken kivül Ráth Károly a legujabb törvénye- 

ket is kiadta külön-külön kiadásban, ellátva elismert 

szaktekintélyek jegyzeteivel, utasitásaival és magyará- 

zataival. 

Nevezetesen: A törvényhatóságokról (ára 50 kr.) 
A községekről (ára 60 kr.) a tisztviselők fegyelmi el- 
járásáról (ára 20 kr.), melyek külön német kiadásban 
is megjelennek; áruk összevéve 1 frt 50 kr. Végül 
megjelent a népfölkelésről szóló törvény hasonló jegy- 
zetekkel, ára 20 kr. 

Ezek után kell-e még bővebben s melegebben 
ajánlani Ráth Mórt? A ki nem tudná, annak meg- 
jegyezzük, hogy könyvkereskedése: Budapest, Haas 
palota czim alatt van. 

Kérelem a hazai közömséghez! 

A romániai vámháború által sujtott erdélyi s 

különösen a brassói ipar felsegélése tárgyában alulirott 
egylet megtett minden tőle telhetőt. 

Legujabban is mintákat küldött szét valamennyi 
főispánnak a megyei szállitások kieszközlése tárgyában, 

valamennyi bányaigazgatóságnak s egyeseknek is. 

Az érdeklődés, melyet hazánk n. é. közönsége 

komolyan veszélyeztetett iparunk iránt tanusit, általá- 
nos. Naponként érkeznek kérdezősködések és kéret- 
nek minták. : 

A ,„Brassói kereskedelmi és iparegylet" (Kron- 
stüdter Handels- und Industrieverein) készséggel szol- 

gál felvilágositásokkal , mintákkal és eszközli a meg- 
rendeléseket. 

Félreértések kikerülése végett kérjük tisztelettel 

a n. é. közönséget, sziveskedjék mindennemü ezirányu 
ügyben a ,Brassói kereskedelmi és iparegylete- hez, 

vagy pedig alulirottakhoz fordulni. 

Mintákat készséggel küldünk. 

Brassóban, 1886. julius 15-én. 
A „brassói kereskedelmi és iparegylet" nevében : 

Kőniges János, 
papirgyár s gőzmalom. 
tulajd., mint elnök. 

Szterényi József, 
a »Brassó szerkesztője, 

mint titkár. 

Helyi és vidéki hirek. 
Nagy hangverseny. Jeleztük volt, hogy operánk 

nehány kiváló tagja, élükön Odry Lehellel, az opera 

első baritonistájával, ezen világhirű müvészszel, váro- 
sunkba jő s itt hangversenyt fog rendezni. A kitünő 

társaság – melylyel együtt jő a budapesti népszinház 

gyar közönséggel megismerteti. Dimitru Rudin első s 

egyik legelső tagja, Sólymosi Elek s neje, f. hó 28-án 
s 29-én fogja itt tartani mnlattat ó nagy hangver- 

senvét, melynek programmjáról annak idején bőveb- 

ben ismertetjük. Addig is felhivjuk e hangversenyre kö- 

zönségünk figyelmét, mert ily élvezetben ritkán ré- 
szesülünk. : 

Majális. A brassói protestáns nőegylet f. hó 
25-én, vasárnap, a Magyarkőnél majálist tart. Ez al- 

kalomra meghivók nem adattak ki, miért is az egylet 
választmánya ez uton hivja meg a t. katonai tiszti- 
kart is. Indulás zenekiséret mellett a Szentlélek-utczai 
kaputól d. u. 2 órakor. Rossz idő esetén, a majális a 
reákövetkező héten tartatik. : 

Iparmozgalom. A brassói kereskedelmi és ipar- 
egylet s a kolozsvári iparegylet által meginditott üdvös 
mozgalomnak kezd gyakorlati haszna is mutatkozni. 

Tegnap érkezeft városunkba Binder Lajos iparfelügyelő 

ur kiséretében – kinek nem hálálhatjuk meg eléggé 

jóakaratát és pártfogását - Kottai János szabómes- 

ter, a ki egyszerre több száz frtnyi posztót vásárolt 

készpénzen. Kottai ur meg volt lepetve a brassói posz- 

tógyárosok készitményei felett s megigérte, hogy jö- 

vőben innen fedezi szükségleteit. Sok ily szabóembert 
az országnak s textil iparunk hamar lábra lesz állitva. 
Hiába, Kolozsvár csak mindenütt előlmegy! 

Adakozás. Az erdélyi ágostai hitvallásu evang. 
magyar gyámintézet részére 20 frtot utalványozott 
perselyéből a Sándor-utczai Boros féle vendéglőben 
alig egy hóval ezelőtt alakult magyar ifjak asztaltár- 
sasága Mohácsy Lajos elnöklete alatt. 

Tánczestély. Előpatakon - mint onnan tudat- 
ják velünk – f. hó 25-én, vasárnap, a fürdőigazgató- 
ság jótékonyczélu tánczestélyt rendez. Belépti dij sze- 
mélyenként 1 frt. 

Magyar fűrdők. Előpatakról már a második 
fürdővendég - névjegyzéket vettük. Ebből is kitünik, 
hogy e fürdő, daczára az eddigi kedvezőtlen időnek 
meglehetős kedveltségnek örvend. Az eddigi fürdő- 
vendégek száma 191. 

Gazdasági kiállitás. A szatmármegyei gazdasági 
egyesület f. évi szeptember hó 26-29. napjain Szat- 
máron dr. Schlauech Lőrincz szatmári püspök védnök- 
nöksége alatt gazdasági kiállitást rendez. 

A svéd király a magyarokért. Oszkár svéd ki- 
rálynál diszebéd volt, melyre a külföldi vendégek és 
számos kiállitó volt meghiva. Ő felsége felköszöntőjé- 
ben melegen emlékezett meg Magyarországról s azon 
óhajának adott kifejezést, hogy Magyarország gyara- 
podjék és viruljon. A király megszólitással tüntette ki 
a magyarországi vendégeket, és élénk érdeklődéssel 
kérdezősködott hazájuk viszonyairól. 

Eltünt sikkasztó. Medgyesről irják, hogy f. hó 
14-én d. u. óta Gött Gusztáv, az ottani gazdasági tan- 
intézet gondnoka eltünt. Ezen tettének okát abban 
lehet megtalálni, hogy többnemü intézeti pénzt sik- 
kasztott el, azonkivül még több magán embernek is 
tartozik. Gött kőhalmi születésü, végezte a medgyesi 
gazdasági tanintézetet és az előbbi gondnok kilépése 
után ő neveztetett ki azon állásra, mely 610 forintnyi 
fizetés és szabad szállásból állott. 

„Szünidei könyvtár czim alatt Kürthy Emil a 
»Magyar Ifjuság. szerkesztője julius 1-én uj vállala- 
tot inditott még melynek czélja helyes iranyu, s a 
mellett szórakoztató ifjusági iratokat adni az ifjuság 
kezébe a mennyiben csak lehetséges, olcsó áron. É 
füzetkék 4 ivnyi sürű nyomásu tartalommal kétheten- 
kint a Magyar Ifjuság" czimüű lappal együtt vagy kü- 
lön jelennek meg, s felölelik a történelem, a termé- 
szettudomány, a gyermekvilág legérdekesebb mozza- 
natait, szem előtt tartva mindkét nembeli ifjuság gon- 
dolkozásának módját s jogos igényeit. Egy-egy füzet 
ára 20 kr. Előfizetés egész évre (26 füzet) 4 frt; fél- 
évre (13 füzet) 2 frt; negyedévre (6 füzet) 1 frt. A 
csinos kiállitásu füzetkék a ,„Pallas-nyomdából ke- 
rülnek ki. Előfizethetni a Magyar ifjuság" szerkesz- 
tőségében, Budapest, kigyó-utcza 2. sz., IV. emelet, 
20. ajtó. 

Ingatlanok birói árverése. Ó-Tohán község 
házában 1886. évi julius hó 29-én d. e. 9 órakor 
Botezán Thoma alui Thoma ingatlana 36 frt kikiáltási 
ár mellett fognak elárvereztetni; az árverést a zer- 
nesti kir. járásbiróság foganatositja. - Brassóban 
a telekkönyvi irattár helyiségében 1886. évi julius hó 
50.án d. e. 9 órakor özv. Morár Györgyné Mária in- 
gatlanai 300 frt. kikiáltási ár mellett fognak elárve- 
reztetni; az árverési Maager József kir. közjegyző fo- 
ganatositja. - Höltövény község házában 1886. 
évi julius 31 én d. e. 9 órakor Francz Márthának 
ingatlanai 480 Írt. kikiáltási ár mellett fognak elár- 
vereztetni; az áfverést birosági kiküldött Borsos Zsig- 
mond kir. végrehajtó foganatositja. 

Brassai piaczi árfolyam 
— Adler L. Jakab jelentése. — 

Brassó, 1888. julius ho 22-én. 

Román papirpénz a 20 frankos 8.62 vétel 8.64. eladás 
a ezüstpénz a 20 8.67 393.60 , 

Napoleond'or (aranypéz) . 9.96 9.98 
Török lira . .ll.06 , 11.28- 
Aranyny.. 65.606 B8 
Orosz papirrubel . 122.– 122.50 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos: 

Szterényi lózsef. 
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HIRDETMENYEK. 
4620.—1886. H i r d e t m é n y. (328) 1-3 

A Trieszt és Fiume városokban fellépett ázsiai kolera által hazánkat nem 

csekélybe veendő veszélyek fenyegetik. Ennélfogva kötelességének tartja a vá- 

rosi kapitányság, hogy ezen betegség városunkban való fellépésének meggátolása 

czéljából a következő egészség-rendőri gátló és óvó intézkedéseket elrendelje. 

I. 

Minden szállodák-, vendégfogadók- és korcsmákban a pőczegödrök alapos 

tisztitása eszközlendő; azoknak kiüresitése előtt pedig azok az illető háztulajdonos 

vagy házgondnok által egy 20 liter viz, 1 klgr. vasgálicz és 1 klgr. szényölsavból 

álló vegyitéssel fertőtlenitendők; kisebb helyiségekben és magánházakban a fertőt- 

lenités a fennirt vegyitésnek megfelelő kisebb mennyisége által eszközlendő. 

A keresztül nem vitt fertőtlenités á pőczegödrök tisztitási vállalkozója által 

minden egyes esetben bejelentendő az alólirt kapitányságnak. — Konyhahulladék 

és másféle piszok vendéglőkbeni, valamint magánházakbani halmozata, a mely a 

levegő megrontására szolgál, szigoruan meg van tiltva. 

A szállodák-, vendégfogadók- és korcsmákbani pőczegödröknek kiüresitése 

legalább minden 4-6 hét alatt foganatositandó. Általában arról is kell gondos- 

kodni, hogy minden nyilvános hely, piacz, utcza, csatorna (patak), valamint min- 

den nyilvános épületnek és magánháznak árnyékszéke legtisztábban tartassék. 

Azon udvarokban, melyekben a húgy csöbrökben meggyüjtetik, félméternyi 

távolságra gázmész felhintendő a csöbrök körül; a csöbrök pedig minden máso- 

dik napon kiüritendők, ellenkezőleg ezen rendelkezésnek áthágása szigoruan meg 

fog büntettetni. n 

Brassóban megjelenő minden utazó, akár vendégfogadóba, akár magánházba 

szálljon be, épsége felett figyelemmel kisérendő és netaláni megbetegedése az alól- 

irt kapitányságnál azonnal bejelentendő. 
III. 

Csak éldelhető élelmi szerek és italok eladása van megengedve; éretlen 

gyümölcs, rothadásnak nyomait mutató főzelék eladása szigoruan meg van tiltva. 

Fennebbi intézkedések szigoru keresztülvitele czéljából városunk minden 

lakosa ezennel komolyan felszólittatik, városunk közönségének közérdekében a 

fennebbi rendelkezéseknek minden áthágását az alólirt hatóság tudtára hozni. 

Kelt Brassóban, 1886. évi julius hó 19-én. 
A városkapitányság. 

ben való tapasztalat, illetve jár- Pályázat. 
A Brassóban felállitandó , Árukög- tasság.. 
t idánáll cö ő állomások Egyidejüleg kerestetik egy föld- 

TE inndánál követkéző állőmáso szinti helyiség, két szobából álló, 

1. egy irodafőnöki állás évi 1500 melyek közül egyiknek az utczára 
kell nyilnia. 

forint fizetéssel ; y , 
2. egy könyvelői (egyszersmind A fennebbi állomásokra vonat- 

levelezői) állás évi 800 írt fizetéssel; kozó pályázati kérvények és aján- 
s t utazói állás, kinek jöve- latok a helyiségre julius hó 29-én 

déli 12 óráig beadandók a bizottság 
delme megegyezés szerint állapíttat ez idő szerinti alulirt elnökénél. 

Brassó, 1886. julius 12-én. 
(321) 2-3 

Az alólirt kézmű- és rövid- 
áru czég egy jól nevelt és az 
elemi iskolákat sikerrel vég- 
zett gyakornokot vagy, tanon- 
czot azonnal elfogad. ,.,. 

SZENT-IVÁNII.901IA, 

nék meg. 
Az alkalmazás egyelőre egy 

évre szól. 
Minősitési feltételek az első s 

második állomásra: kimutatása ki- 
tünő kereskedelmi ismereteknek s 
üzleti tapasztalatoknak; a három or- 
szágos nyelv (magyar, német és ro- 
mán) ismerete szóban és irásban. Az 
utazói állomásra az országos nyel- 
vek ismerete mellett még piaczi is- 
meret s a hazai és keleti igények- 

mizi-s 

Dück J ózsef. 

Szám 183./1886. 

Árverési hirdetmény. 
Alólirt kiküldött végrehajtó az 1881. 

évi LX. törv.-czikk 102. §-a értelmében 
ezennel közhirré teszi, hogy a segesvári 
kir. járásbiróság 2947./1885. számu vég- 
zése által nagy-disznódi Fleischer György 
javára nagy-buni br. Szentkereszty Pál ur 
ellen 150 frt tőke, ennek 1884. év ok- 
tóber hó 15. napjától számitandó 60/-os 
kamatai és eddig összesen 34 frt O5 kr 
perköltség követelés erejéig elrendelt ki- 
elégitési végrehajtás alkalmával biróilag 
lefoglalt és 360 frtra becsült egy 4-éves 
pej kancza, egy 3-éves sárga paripa, egy 
2-éves veresszürke kanczacsikó és egy 3- 
éves pej paripából álló ingóságok nyilvá- 
nos árverés utján eladatnak. 

Mely árverésnek az 1560./1886. szá- 
mu kiküldést rendelő végzés folytán a 
helyszinén, vagyis Nagy-Bunon az alpe- 
res udvarán leendő eszközlésére 1886. 
évi julius hó 31-ik napjának délelőtti 10 
órája határidőül kitüzetik és ahhoz a 
venni szándékozók ezennel oly megjegy- 
zéssel hivatnak meg, hogy az érintett in- 
góságok ezen árverésen, az 1881. évi LX. 
t. cz. 107. §-a értelmében a legtöbbet 
igérőnek becsáron alul is eladatni fognak. 

Az elárverezendő ingóságok vételára 
az 1881. évi LX. törv.-czikk 108. §-ában 

tendő. 

Segesvárt, 1886. julius hó 18-án. 
Graef János, 

(329) 1-1 kir. birósági végrehajtó. 

Szám 6596./1886. alisp. 

Hirdetmény. 
Brassómegye közigazgatási bizottsága 

az 1886. évi junius hó 21-én kelt 344., 
406. számu rendeletével 

a törcsvári törvényhatósági út 15-16. 
kilóméter szakaszán lévő 9. számu át- 
eresz helyreállitását 214 frt; 

a Tatrang--Zajzoni törvh. ut 3-4. klm. 

megállapitott feltételek szerint lesz kiizes 

az ó-sánczi törvh. ut 2-3. klm. 8. gz 
hidnál uj épitést 286 frt 56 kr; a 4-, 
klm. utpartbiztositást 257 frt 70 kr; a 
6-7. klm. a 21. sz hid uj épitését 335 
frt O4 kr; a 14-15. és 1IG-17 klm a 
48. és 61. számu áteresz épitését 291 frt 
62 kr; 

a szentgyörgyi törvh. uton 8. klm. osz- 
lopot 108 frt. összeg erejéig engedélyezte. 

A fentemlitett munkálatok foganato- 
sitásának biztositasa czéljából az 1886. 
évi julius hó 24-ik napjának délelőtti 9 
órájára a brassómegyei m. kir. államépi- 
tészeti hivatal helyiségében tartandó zárt 
ajánlati versenytárgyalás hirdettetik. 

A versenyezni óhajtók felhivatnak, 
hogy a fentebbi munkálatok végrehajtásá- 

lyezett költség után számitandó, s a rész- 
letes feltételekben előirt 50(-nyi bánat- 
pénzzel ellátott zárt ajánlataikat a kitüzött 
nap délelőtti 9 órájáig a nevezett hivatal. 
hoz annyival inkább igyekezzenek beadni, 
mivel a későbben érkezettek figyelembe 
nem fognak vétetni. 

Ajánlatok csak az egyes utak szerint 
fogadtatnak el. 

A szóban forgó munkálatra vonat. 
kozó műszaki müvelet és részletes felté- 
telek a nevezett m. kir. államépitészeti 
hivatalnál, a rendes hivatalos órákban, 
naponkint megtekinthetők. 

Brassó, 1886. julius hó 8-án. 
Roll Gyula, 

(322) 2-3 kir. tanácsos alispán. 

aggy tanoncz, 
ki megfelelő képzettséggel bir, 
azonnal felvétetik e 

Laskai Arpád 
divatáru-kereskedésében, Bras- 

2. sz. hidnál korlátot 130 frt; a 11-12. sóban, főpiacz. (327) 1-3 
klm. 6. sz. hidnál javitást 888 irt; 

g—Ő— 6 9 

Omnibusz 

hogy omnibuszjáratot rendeztem 

Ő indulás Brassoból: 
Indulás Zajzonbol: 

Brassó, klastrom-utcza 604..sz. : 
mávöeroetzó k 

(330 ) 1- 

Van szerencsém tisztelettel jelenteni a n. é. közönségnek, 

Vasárnap kétszer közlekedés s. p. Brassóból Zajzonba: reggel 5 és 
A d. u. 2 órakor es vissza Brassóba este 8 órakor. : : 

Az omnibusz állomáshelye Zajzonban Huditska, Brassóban a Nr. 1. 
szálloda udvara. 

Egy szemmély ára 50 kr. 

Zajzonba ! 

be Zajzonba és Brassó között. 
délután 5 orakor. 
reggel 7 orakor, 

Kiváló tisztelettel 

Bálint Márton. 
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